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T O L A
C O L L E C T I O N  B Y 
D O R I G O  D E S I G N

TOLA is born from design and handcrafted wood, it is a furniture piece 
that shows our identity.
The Dorigo Design studio has created this collection composed of 
executive tables with credenza and meeting tables with a thickness of 
80mm on the countertops, American Walnut veneered by our artisan 
marquetry maker. Tables have 4 robust 110mm inclined columns and 
plated with radius 100mm interior curved.

TOLA nace del diseño y de la madera trabajada de forma artesanal, es 
una pieza icónica para Ofifran.
El estudio Dorigo Design ha creado esta colección compuesta por mesas 
de dirección con credenza y de juntas con un espesor de 80mm en las 
encimeras, trabajadas en Nogal Americano y chapadas por nuestro 
marquetero de manera artesanal con 4 columnas robustas de 110mm 
inclinadas y chapadas con radio curvo interior de 100mm.

TOLA est né du design et du bois artisanal, c’est une pièce iconique pour 
Ofifran.
Le studio Dorigo Design a créé cette collection composée de tables 
de direction avec crédence et joints d’une épaisseur de 80mm sur les 
plans de travail, travaillées en Noyer Américain et plaquées par notre 
marquettiste de manière traditionnelle avec 4 colonnes robustes de 
110mm inclinées et plaquées avec un  rayon Intérieur courbé de 100 mm.

TOLA – это симбиоз современного дизайна и вековых традиций мастеров 
по дереву, коллекция ставшая знаковым произведением Ofifran.
Коллекция разработана студией Dorigo Design, включает в себя 
столы руководителя с боковой греденцией и столы для переговоров. 
Столешницы имеют толщину 80 мм, облицованы шпоном Американского 
Ореха. Четыре прочные шпонированные наклонные опоры толщиной 
110 мм имеют внутреннее закругление с радиусом 100 мм.
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Contemporary handicrafts.
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The table is prepared with a practical cable access placed 
on the top , and the cables can pass though the wooden 
leg, accessible with a section that can be removed with 
small magnets.

La mesa está preparada para mecanizar la parte superior 
con un práctico acceso de cables y la bajada por una de 
sus columnas a través de una canal maciza y colocada 
mediante pequeños imanes.

La table est préparée pour mécaniser la partie supérieure 
avec un accès pratique de câbles et la descente par une 
de ses colonnes grâce à un canal solide et colloquée à 
partir de petits imans. 

Поверхность стола разработана с учетам интеграции 
лючка для удобного доступа к коммуникациям, 
проходящим через кабель-канал, скрытый в опоре стола 
при помощи магнитов.
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Tola è vibrazione (pretende ser “emoción”) dall’anima spontanea,
per la sua forza,
per il suo rigore,
per la sua contemporaneità.
E’ un tavolo gagliardo dal sapore antico
Fatto per lavorare, incontrare, mangiare e batterci i pugni!

Fiorenzo Dorigo
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Fiorenzo was born in Treviso, Italy, in 1953 and started working on design and creative direction 
for the furniture industry in 1975, whilst studying art and design in Venice. He is a member of ADI 
(Industrial Design Association) and has been an independent designer since 1987. His projects have 
won several international prizes and awards including
Good Design Awards, Red Dot Award, BigSee and Index Dubai Award.
From his studio in Conegliano, Italy, Fiorenzo works together with
lead designer Luca Garbet and a team of creatives. His son, architectural designer Massimo Dorigo, 
is based at the UK office, in Bath.
Seeking beauty and innovation rather than trends, Dorigo Design projects explore concepts that 
not only look good but that also feel and work well: a practical and thoughtful, characterised by 
sharp and crisp lines, sensible details, quality and durability.

Fiorenzo nació en Treviso, Italia, en 1953 y comenzó a trabajar en diseño y dirección creativa 
para la industria del mueble en 1975, mientras estudiaba arte y diseño en Venecia. Es 
miembro de ADI (Asociación de Diseño Industrial) y ha sido diseñador independiente desde 
1987. Sus proyectos han ganado varios premios y galardones internacionales, entre ellos 
Good Design Awards, Red Dot Award, BigSee e Index Dubai Award.
Desde su estudio en Conegliano, Italia, Fiorenzo trabaja junto conel diseñador principal Luca Garbet 
y un equipo de creativos. Su hijo, el diseñador de arquitectura Massimo Dorigo, trabaja en la oficina 
del Reino Unido en Bath.
Buscando belleza e innovación en lugar de tendencias, los proyectos de Dorigo Design exploran 
conceptos que no solo se ven bien, sino que también se sienten y funcionan bien: un diseño práctico 
y reflexivo, caracterizado por líneas nítidas, detalles sensibles, calidad y durabilidad.

Fiorenzo  est né à Trévise, en Italie, en 1953 y a commencé à travailler dans le design et la direction 
créative pour l’industrie du meuble en 1975, pendant qu’il étudié l’art et le design à Venise. Il est 
membre de ADI (Association du design industrial) et il a été  un designer indépendant depuis 
1987. Ses projets ont remporté plusieurs prix et distinctions internationaux, entre eux Good Design 
Awards, Red Dot Award, BigSee e Index Dubai Award.
Dans son studio en Conegliano, Italie, Fiorenzo travaille avec le designer principal Luca Garbet et 
un équipe de créatifs. Son fils, le designer architectural Massimo Dorigo, travaille dans le bureau 
du Royaume-Uni en Bath. 
À la recherche de la beauté et l’innovation, plutôt que de tendances, les projets de Dorigo Design 
explorent les concepts qui non seulement se voient, mais aussi qui se sentent et fonctionnent 
correctement: un design pratique et réfléchi, caracterisé par des lignes nettes, des détails sensibles, 
la qualité et la durabilité.

Фиоренцо родился в городе Тревизо, Италия, в 1953 году и начал свою работу над дизайном и 
идеями для мебельной индустрии в 1975 году, во время своего обучения искусству и дизайну в 
Венеции.
Он является членом ADI (Industrial Design Association) и стал независимым дизайнером с 1987 
года. 
Его проекты выиграли несколько международных призов и наград, включая Good Design Awards, 
Red Dot Award, BigSee и Index Dubai Award.
В своей студии в Конельяно, Италия, Фиоренцо работает вместе с главным дизайнером Лука 
Гарбет (Luca Garbet) и его командой. Его сын, архитектор Массимо Дориго (Massimo Dorigo) 
является представителем студии Dorigo Design в Англии, в городе Бат.
Обращая внимание, прежде всего, на красоту и инновации, а не на тенденции, проекты компании   
Dorigo Design исходят из концепции того, что их продукт должен не только хорошо выглядеть, но 
также быть удобным и функциональным: практичный и продуманный дизайн, характеризующийся 
четкими линиями, деликатными деталями, качеством и долговечностью.
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Ref: T014 L
H: 750 W: 3075 D: 2355

Ref: T024 L
H: 750 W: 3075 D: 2355

Ref: T015 L
H: 750 W: 3075 D: 2355

Ref: T025 L
H: 750 W: 3075 D: 2355

Ref: T010 L
H: 750 W: 2355 D: 2355

Ref: T020 L
H: 750 W: 2355 D: 2355

Ref: T011 L
H: 750 W: 2355 D: 2355

Ref: T021 L
H: 750 W: 2355 D: 2355

T O L A     m e e t i n g  t a b l e s

Ref: T160
H: 750 W: 1400 D: 1400

Ref: T018
H: 750 W: 1000 D: 2200

Ref: T028
H: 750 W: 1200 D: 3000
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F R E E P O R T  &  G A L L E R Y  W O O D  F I N I S H I N G S

NATURAL WALNUT (NM) ESPRESSO WALNUT (EM)

NOIR (NT)

T O L A  W O O D  F I N I S H I N G S

NOIR (NT)

NATURAL WALNUT (NM)

ESPRESSO WALNUT (EM)

ITALIAN WALNUT (NI)
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L A C Q U E R E D  F I N I S H I N G S

WHITE (L07)

LIGHT BROWN (L02)

STONE GREY (L09)

DARK BROWN (L06)

GREEN (L00)

IVORY (L04)

BORDEAUX (L13)

GREY (L11)

BLUE (L03)

CAMEL (L12) PUMPKIN (L16)

ICE (L15)

RED (L05)

ANTHRACITE (L08)

UMBER (L17)

BLACK (L01)
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Kaizen Auditoría y Certificación certifica que el 
sistema de gestión de la organización: 

OFIFRAN, S.L. 
 
Ha sido auditado y es conforme con los requisitos de la norma: 

ISO 9001:2015 

Sistemas de gestión de la calidad. Requisitos 

Para las siguientes actividades: 

Diseño, fabricación y comercialización de mobiliario de oficina 

 
Que se realizan en: 
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Kaizen Auditoría y Certificación certifica que el 
sistema de gestión de la organización: 

OFIFRAN, S.L. 
 
Ha sido auditado y es conforme con los requisitos de la norma: 

ISO 14001:2015 

Sistemas de gestión ambiental. Requisitos con orientación para su uso 

Para las siguientes actividades: 

Diseño, fabricación y comercialización de mobiliario de oficina 

 
Que se realizan en: 

C/Milán, 21. Pol. Ind. Gutemberg 
46185 – Pobla de Vallbona 
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Kaizen Auditoría y Certificación certifica que el 
sistema de gestión de la organización: 

OFIFRAN, S.L. 
 
Ha sido auditado y es conforme con los requisitos de la norma: 

ISO 14006:2011 

Sistemas de gestión ambiental. Directrices para la incorporación del Ecodiseño 

Para las siguientes actividades: 

Diseño, fabricación y comercialización de mobiliario de oficina 

 
Que se realizan en: 

C/Milán, 21. Pol. Ind. Gutemberg 
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(14006:2011) de la empresa: 

OFIFRAN, S.L. 
Para las siguientes marcas/series de producto: 

OFFICE (META, PIEM, LANCE, NEXO, CONCEPTO FREE, ELEMENTOS COMUNES). 
DIRECCIONAL (GALLERY, FREEPORT, BELESA, CONCEPTO, SERENA, TOLA). 
CLASSIC (ART DECÒ, ART MOBLE, ARTLUXE). 
SEATING (SOFAS PIEM, ADVANCE, EASY, RAY, CENTOVENTI, BAND, SQUARE,  
                 SOFAS GALLERY, ILIUS, CLASSIC, CHESTER, BORDÓN, CHANNEL). 
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Within Ofifran Group, Operational Excellence means increasing our 
customer´s satisfaction, our market position and financial results by 
ensuring continual quality and cost improvement in our processes, products 
and services. Deployment of Operational Excellence enables us to meet the 
commitments within our Quality Policy. 

Dentro del Grupo Ofifran, la excelencia en nuestras operaciones significa 
aumentar la satisfacción de nuestros clientes, nuestra posición en el 
mercado así como los resultados económicos, mediante la garantía de una 
mejora continua en la calidad y coste de nuestros procesos, productos 
y servicios. El despliegue de esta excelencia operacional nos permite 
satisfacer los compromisos de nuestra Política de Calidad.

Dans le groupe Ofifran, l’excellence dans nos opérations signifie augmenter 
la satisfaction de nos clients, notre positionnement dans le marché et aussi 
les résultats économiques, par la garantie d’un améliorèrent continu de 
la qualité et des coûts de nos procès, produits et services. L’ensemble de 
moyens de cette excellence opérationnelle nous permet de satisfaire les 
engagements de notre Politique de Qualité.

В своей деятельности группа Ofifran стремится соответствовать 
требованиям клиента, а также быть конкурентоспособной, гарантируя 
улучшение соотношения цена-качество самого производства и услуг. Таким 
образом, деятельность группы Ofifran позволяет выполнять обязательства 
по качеству нашей продукции.



w w w . o f i f r a n . c o m


